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1. Horiyos 11b 

 ינפמ המלש תא וחשמ המ ינפמ רמאת םאו ךלמ ןב ךלמ םיחשומ ןיאו החישמ ןועט לודג ןהכ ןב לודג ןהכ וליפאו
 םייק ןמש ותואו םינש יתש ונממ לודג היהש םיקיוהי ינפמ זחאוהי תאו הילתע ינפמ שאוי תאו הינודא לש ותקולחמ
  ווה ןיגול רשע םינש אירטמיגב הז םכיתורודל יל הז היהי שדק תחשמ ןמש רמאנש אובל דיתעל

Apropos the anointing oil, the baraita continues: And even a High Priest, son of a High 
Priest, requires anointing, but one does not anoint a king, son of a king. And if you say: 
For what reason did they anoint King Solomon (see I Kings, chapter 1), who was the son of 
a king? It was due to the challenge of Adonijah, who sought to succeed their father David as 
king. And they anointed Joash due to Athaliah (see II Kings, chapter 11). And they anointed 
Jehoahaz due to Jehoiakim, who was two years older than he was (see II Kings 23:30). In 
all these cases, it was necessary to underscore that these men were crowned king. And that oil 
remains in existence for the future, as it is stated: “This [zeh] shall be a sacred anointing 
oil unto Me throughout your generations” (Exodus 30:31). The numerical value of zeh is 
twelve log, indicating that this amount of oil remains intact despite its use. 
 

 ארק אמינ וינבמ ויתחת חישמה ןהכהו (וט ,ו ארקיו )ביתכד ןלנמ החישמ ןועט לודג ןהכ ןב לודג ןהכ וליפאו רמ רמא
  לודג ןהכ יוה אל אל יאו לודג ןהכ יוה חישמ יוה יא לודג ןהכד וינבמד ל"מק חישמה יאמ וינבמ ויתחתמ ןהכהו

 
§ The Gemara analyzes the baraita. The Master said: And even a High Priest, son of a 
High Priest, requires anointing. The Gemara asks: From where do we derive this halakha? 
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It is derived from a verse, as it is written: “And the anointed priest that shall be in his 
stead from among his sons” (Leviticus 6:15). Let the verse say only: The priest that shall 
be in his stead from among his sons. What is the reason that it says: “The anointed priest”? 
The Torah teaches us that even from among the sons of a High Priest, if he is anointed 
with oil he is a High Priest, and if not, he is not a High Priest. 
 

בקעי רב אחא בר ביתכד  רמא ןלנמ ךלמ ןב ךלמ ןיחשומ ןיאו רמ רמא  ( כ ,זי םירבד  ותכלממ לע םימי ךיראי ןעמל (
אפפ בר מ יעב תקולחמ אכיא יכד ןלנמו םכל איה השורי 'וגו רמא הינבל אתוכלמ תירומ אכלמ יעבד לכ ואלו החיש  

  החישמ אלב וליפאו וינבו אוה היב אנירק לארשיב םולשש ןמזב לארשי ברקב וינבו אוה ארק רמא
The Master said: But one does not anoint a king, son of a king. The Gemara asks: From 
where do we derive this halakha? Rav Aḥa bar Ya’akov said that it is derived from a verse, 
as it is written: “So that he may prolong his days in his kingdom, he and his sons, in the 
midst of Israel” (Deuteronomy 17:20). His children are mentioned in the verse in order to 
teach them: The kingdom is an inheritance for you. The Gemara asks: And from where do 
we derive that when there is a dispute with regard to succession, the king requires 
anointing, and it is not that whenever the king wishes he can bequeath the kingdom to his 
son without anointing him? Rav Pappa said that the verse states: “He and his sons, in the 
midst of Israel.” When there is peace in Israel we read concerning him: “He and his 
sons,” even without anointing; but when there is dispute, anointing is required. 

 
 

2. Rambam, Hilchos Melachim 1:7 
 קֹצִיַּו ןמֶשֶּׁהַ 1פַּ תאֶ לאֵוּמשְׁ חקִַּיַּו( "א י א לאומש) רמַאֱֶנּשֶׁ .החָשְׁמִּהַ ןמֶשֶׁבְּ וֹתוֹא ןיחִשְׁוֹמ 1לֶמֶּהַ ןידִימִעֲמַּשֶׁכְּ
 רמַאֱֶנּשֶׁ השָּׁרְֻי תוּכלְמַּהַשֶׁ .םלָוֹע דעַ ויָנבָלְוּ וֹל הכֶוֹז הזֶ ירֵהֲ 1לֶמֶּהַ ןיחִשְׁוֹמּשֶׁ רחַאַמֵוּ ."וּהקֵשִָּׁיַּו וֹשׁאֹר לעַ
 הכָוּלמְּהַ וֹל ןירִמְּשַׁמְ ןטָקָ ןבֵּ חַיִנהֵ ."לאֵרָשְִׂי ברֶקֶבְּ ויָנבָוּ אוּה וֹתּכְלַמְמַ לעַ םימִָי 1ירִאֲַי ןעַמַלְ( "כ זי םירבד)
 םדֵוֹק לוֹדגָּהַ ןבֵּהְַו .הכָוּלמְּהַ תשַּׁרֻילִ םדֶֹק הלָחֲַנבְּ םדֵוֹקּהַ לכְָו .שׁאָוֹילְ עדָָיוֹהְי השָׂעָשֶׁ וֹמכְּ .לידִּגְַיּשֶׁ דעַ
 .םלָוֹע דעַ וֹנבְּ ןבֶלְוּ וֹנבְלִ השָּׁרְֻי לאֵרָשְִׂיבְּשֶׁ ןיִיוּנּמִּהַ לכְָו תוֹררָשְּׂהַ לכָּ אלָּאֶ דבַלְבִּ תוּכלְמַּהַ אTְו .וּנּמֶּמִ ןטָקָלְ
 אלֵּמַמְ וֹניאֵשֶׁ יפִּ לעַ ףאַ האָרְִיבְּ אלֵּמַמְ הָיהָ .האָרְִיבְוּ המָכְחָבְּ ויתָוֹבאֲ םוֹקמְ אלֵּמַמְ ןבֵּהַ הֶיהְִיּשֶׁ אוּהְו

 וֹתמָכְחָשֶׁ יפִּ לעַ ףאַ םִימַשָׁ תאַרְִי וֹבּ ןיאֵשֶׁ ימִ לכְָו .וֹתוֹא ןידִמְּלַמְוּ ויבִאָ םוֹקמְבִּ וֹתוֹא ןידִימִעֲמַ המָכְחָבְּ
 וֹל תוּכלְמַּהַ ירֵהֲַו .תוּכלְמַ רתֶכֶבְּ הכָזָ דִודָּ חשַׁמְִנּשֶׁ ןָויכֵּ .לאֵרָשְִׂיבְּשֶׁ ןיִיוּנּמִּהַ ןמִ יוּנּמִלְ וֹתוֹא ןיִנּמַמְ ןיאֵ הבָּרֻמְ
 םירִשֵׁכְלִ אלָּאֶ הכָזָ אTְו ."םלָוֹע דעַ ןוֹכָנ הֶיהְִי ]אֲסְכִּ( "זט ז ב לאומש) רמַאֱֶנּשֶׁ .םלָוֹע דעַ םירִכָזְּהַ ויָנבָלְוּ

 הכָוּלמְּהַ תרֵכָּתִ אT םירִשֵׁכְלִ אלָּאֶ הכָזָ א\שֶׁ יפִּ לעַ ףאַ ."יתִירִבְּ ]יֶנבָ וּרמְשְִׁי םאִ( "בי בלק םיליהת) רמַאֱֶנּשֶׁ
 יתִרָוֹתּ ויָנבָ וּבזְעַַי םאִ( "אל טפ םיליהת) רמַאֱֶנּשֶׁ 1כָבְּ וֹחיטִבְהִ אוּה 1וּרבָּ שׁוֹדקָּהַ .םלָוֹעלְ דִודָּ ערַזֶּמִ
 אT ידִּסְחְַו( "דל טפ םיליהת ")םָנוֹעֲ םיעִגְָנבִוּ םעָשְׁפִּ טבֶשֵׁבְ יתִּדְקַפָוּ( "גל טפ םיליהת ")ןוּכלֵֵי אT יטַפָּשְׁמִבְוּ
  :"וֹמּעִמֵ ריפִאָ

The king is anointed with the (original) Anointing Oil4Prepared by Moses., as it says, “Then 
Samuel took the vial of oil and poured it upon his head, and he kissed him” (I Samuel 10:1). 
The anointing qualifies him and his sons in perpetuity, and ensures that the monarchy will be 
hereditary, as it says, “In order that he may have many days in his reign, he and his sons, 
among Israel” (Deut. 17:20). If the king (dies and) leaves a young son, the monarchy is 
retained for him until he gets older, as Yehoyadah did with Yoash. Those who take 
precedence in (the laws of) inheritance, take precedence for succession to the throne; and 
the older son precedes the younger one. This is not only true for the monarchy but for all 
governing Positions and all appointments in Israel – a son inherits from his father, and so his 
son from him, forever. This is as long as the son follows in his father’s footsteps with regard 
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to wisdom and awe. If the son was G-d-fearing but lacked wisdom, he is appointed to 
succeed his father, and trained. However, if he was not G-d-fearing, even though he was very 
wise, he is not appointed to a Position in Israel. From the time David was anointed he 
merited the crown of kingship, the monarchy became his and that of his male descendents 
for all time, as it says, “Your throne, will be established forever” (II Samuel 7:16). This only 
refers to those who are of legitimate lineage, as it says, “If your sons shall observe my 
covenant” (Psalms 132:12). Even thought he only merited the monarchy for his descendents 
who have legitimate lineage, the monarchy will never be withdrawn from the descendants of 
David. The Holy One, Blessed Be He, had promised him as such, as it says, “If his children 
forsake my Torah and walk not in My statutes,…and I shall visit their transgression with the 
rod, and their iniquity with disease. But My mercy I shall not break off from him” (Psalms 
89:31-34). 
 

 
3. Respona Tashbetz, IV: 1:7:41 

  ו"צי הווקנ לא המלש ר"ה ןובנו ליכשמל ןאסמלת

 ושמתשנו הב רובצ חילש אוה ותויהל ס"נכהיב םשל הנטק 'יק תילע הנבו וריצחמ עקרק איצוה בקעי תלאש :ז הלאש
 ןבואר םינב השלש וירחא חינהו ץראה לכ ךרדב ךליו וייח ימי לכ ץ"שה 'יה אוהו הנש םירשעמ רתוי וייחב רובצה הב
 'ירשימ יכרדב ךלוה איה יכ ויבא םוקמ אלימו 'זנה םוקמב ץ"ש תויהל ויבא םוקמב לודגה ונב ןבואר דמעו יול ןועמש
 רכזנה ןבואר 'ימיה וכרא יכ יהיו ויבא םוקמ 'ואלמל ץרא ךרדב אלו הרותב וניא ןטקה יולו ומלועל רטפנ ןועמשו ויבאכ
 הלחנה האבו הכותב רובצ יחולש 'ויהל םייואר ויה רשא 'ישנאה לכ ותמ יכ םלועמ םהיתובאל העודיה ס"נכהיבל ךלה
 יול אבו התע דע ללפתמ 'יה רשא הז ומוקמב לודגה ונב ךונח ויתחת תונמל הצרו ה"הלז ויתובא םוקמל רכזנה ןבוארל
 'יחאה ןיב ביר יהיו דומע התא דומעל הצרת םא אלא ךמוקמב ךנב תונמל לכות אל ול רמאו וילע בכעו רכזנה ויחא
 יחכ חכמו םינש המכ םויה יתובא םוקמ תאלמו לודגה ינא יכ השוריהו הרוכבה טפשמ יל רמוא לודגה ןבואר רכזנה
 רמוא יולו תוירבל בוטו םימשל בוט אוהו הלעמו הנש םירשע ןבמ אוהו ךכל יואר אוה םג יכ ימוקמב ךונח ינב דימעא
 אוה דומעיו ינב ןושרג לדגי רשא דע ימוקמב ינתח איבא ץ"ש תויהל יואר יניא ינא םאו הלחנב ןיוש התאו ינא יכ אל
 םינש המכ םיבר הב ושמתשנש דוע לכ שדקה ןיד וילע לח םא ןכשמה עקרקב 'יהי המ ונעידוהל איה הלאשהו ימוקמב
 םניאש ל"תאו שדקה ןיד הילע ןיאו התוא קולחלו רצחל רכזנה סנ"כהיב ריזחהל 'ילוכי םא וא ותומ ירחאו בקעי ייחב
 דיב ה"ב ראשת וא ץ"ש ומוקמב ונתח איבהל יול לוכי םא םהינש לש ל"תאו איה ימ לש התררש .ה"ב ריזחהל 'ילוכי
 םולשו סנ"כהיב רצחב ותרמשמלו ומוקמל סנכיו יול ןב ןושרג לדגי רשא דע ויבא םוקמ אלממ אוהש ןבואר ןב ךונח
  .הבכי אל ורנו .הברת ותבוטו לדגי ןודאה

 המ 'כתלאש ןינעל .'כתא בישמה 'כיחא שפנו 'בושחה 'כשפנ תואכ .לדגמכו רצבמכ תויהל .לדגי םכמולש םג :הבושת
 רכזנה בקעיש 'ידיעמ םתא רשא רחא ןידה יפל הזב ונל 'רנה יכ .'וכו שדקה ןיד וילע לח םא ןכשמה עקרקב 'יהי
 הב אוה ללפתהל םשו די הב ול תויהל האשע קר תותימצל 'יברל השידקה אל ה"ב םשל אוהה 'וקמה איצוהשכ
 ןידכ התוא ןודל םיבר לש ה"ב ןיד אוהה םוקמה לע ןיאש אצמנ הכותב םיסנכתמה ץ"שה אוה תויהלו ותעיס םע

 
1 Simeon ben Zemah Duran, also Tzemach Duran (1361–1444; ןארוד חמצ ןב ןועמש ), known 
as Rashbatz ( ץ"בשר ) or Tashbatz was a Rabbinical authority, student of philosophy, astronomy, 
mathematics, and especially of medicine, which he practised for a number of years at Palma (de 
Majorca). A major 15th century posek, his published decisions in matters of halacha have been 
widely quoted in halachic literature for hundreds of years. 
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 תושעל אוה לוכיד דיחי לש ה"ב איה קר )א"ע ו"כ הליגמ( ריעה ינב 'פב םתה אתיאדכ םיכרכ לש וא םירפכ לש ה"ב
 תולעהל ךירצ ןיאו )ב"ע םש( םתה 'תיאדכ 'רמח 'יב יתשמל וא ארכש היב יתשמל ילימ לכל הרכמל הצריש המ ולשב
 רתומ ה"ב ורכמ )ב"ע ה"כ הליגמ( ריעה ינב 'פב ןנינתדכ םיבר לש ה"ב ןידכ הרומח השודקל הלק השודקמ וימדב
 ןכו .ל"זו )ג"נק 'יס ח"וא( ל"ז רוטה כ"כו ת"ס ןהימדב ןיחקול ןישמוח דע 'וכו הימדב ןיחקול הבית הבית הימדב תונקל
 שי ת"סב ןכו ל"ז אוה 'כש ת"ס ןינעבש תויה םעו .ל"כע ת"ס ןכו הצריש המ וימדב תושעלו ורכומל לוכי ולשב דיחי לכ
 םידומ ה"פא הרות דומלל וא השא אשיל אלא ורכומל לוכי וניא דיחי לש ת"ס וליפא א"יש ל"ז 'יקסופה ןיב תקולחמ
 כ"כו ליעל ונאבהש ןיתינתמב 'ירמאדכ ת"סמ איה הלק ה"ב 'שודקד הצריש המ ולשב תושעל םדא לוכיד ה"בב םה
 וליפא ריעה ישנא דמעמב ריעה יבוט 'ז וליפא ורכומל םיבר לש ת"סב רימחהל ךכוח ינא ל"זו הבושתב ל"ז ש"בירה
 ארמח היב יתשמל וליפא ריעה ישנא דמעמב ריעה יבוט 'ז ןירכומ לבא )א"עס ו"כ םש( ןנירמאד יאמד םירפכ לשב
 שי םאו דיחי יבגל נ"ה ת"סל ה"ב ןיב קוליח שי םיבר יבגלד יכיה יכ כ"או .ל"ז ל"כע 'וכו יאק 'סנכה תיבאד הארנ
 א ורתסל וא ותיבל וסינכהל וא ורכמל הצריש המ ולשב השוע דיחיה ה"בב לבא דבל ת"סב אלא וניא דיחיה לע רימחהל
 דחא םע הבירמ ול שיו ה"בל ותיב ליאשהש שיא ל"זו ל"ז א"מגהה 'כש ומכ וב ללפתהלמ רובצה בכעל אוה לוכי םגו
 ללפתהל להקה לע בכעל אוה לוכיד וירבדמ 'וריבב ךל ירה .להקה לכ לע התוא רוסאי םא אלא וילע הרסאל לוכי וניא
 הזב ל"יו .הרסואל לוכי ללכב להקה לעו הרסואל לוכי וניא דיחיה לע אנש יאמד ל"ז וירבדב קדימל אכיא םנמא .המש
 לע הרסואשכ לבא ה"ב אלב םקימל רובצל רשפא אלד תרחא ה"ב תושעל ךרד םהל ושקבי םה םיברה לע הרסואשכד
 תלפת ןמ וענומו וריבעמו ולישכמ הרסואה הז ירהו םיבר תלפת אלב ראשיו דבעמל דיחי ותואל היל הוה המ דיחיה
 תושעל לוכי דיחיה כ"או ד"עלנכ ולש ה"בל אבלמ ורסואל לוכיש ריע התואב תרחא ה"ב שי םאש הנימ אקפנו רובצ
 אהד ריעה ינב קרפב ל"ז יכדרמה כ"כו .ותיבל וסינכהל וא ורכומל ש"כ ולש ה"בל אבלמ םיבר עונמלו 'צריש המ ולשב
 ינה לכ לבא ליעל שרפמדכ םיכרכב ימנ יא םירפכב 'ומקואד 'ינתמא יאק 'וכו ןשי ת"ס ןירכומ ןיא )א"ע ז"כ( ןנינתד
 ז"א כ"כו .ל"ז ל"כע 'וכו והנידבע הידיד אתעדאד הצריש המ םהב תושעל לוכי דיחי לשמ םה םא 'ינתמד 'ושודק
 לכ ושרגו םשל דמשה ברח הרבעשכ כ"חאו םיבר לש התיהו א"קרוימב התיה תחא ה"ב ןינע לע הבושתב ל"ז ץ"בשרה
 הנקו םשל םידוהי ורזח םעזה רובעב כ"חאו והוללחו וב ואב יכ םיצירפ דיב אוהה ןועמה ללחתנו א"קרויממ םילארשיה
 םיבר לש ה"ב ןיד אוהה ה"בל שי םא ל"ז אוה לאשנו וב ללפתהל םיברל וליאשהו םיביואה דימ אוהה ןועמה דחא ידוהי
 העקפוה הנושארה ותשודק ירהש ודיב ןילוח אוה ירה ומצעל תיבה הז הנוקה הנקשכ התמרה ותבושתב ל"זו ל"ז בישהו
 םתוא קלסל ודיבו םהל וליאשה אלא םיברל ושידקה אל אוהו השודק םוש וילא הדרי אל ותיינק ינפמו ןברחה ינפמ
 הנוקה והשידקי וא רובצה הנקיש דע השודק ןיד הזל ןיא כ"או ל"זו 'כ איהה הבושתה ףוסבו .ונוצרכ וב תושעלו ונממ
 ל"ז םיקסופה ירבד לכמ ראובמ הנה .ל"ז ל"כע דיחי ןוממ אוהש ז"כ םיבר לש ה"ב וניא הזש ויתורודל תותימצל

 ימ ןיאו ונוצרו וצפחכ ותונשלו ורתסלו הצריש המ וב תושעלו ורכומל לוכיו ה"ב ןיד וילע ןיא דיחי לש ה"בש
 אוהה םוקמה ןיא ןדיד ןודנב כ"או ב .אחתוכב אתעיבכ אוה רורבו ראובמד הזב ךיראהל ןיאו ודי לע בכעיש
 וב םיללפתמ םהש רובצה דצמ שדקה אוהש וילע ןועטל ןיאו ויתורודל 'ותימצל וילעב ונשידקיש דע שדקומ
 ושידקה בקעיש התע םינעוט םניאו הלאש ךרד קר אוהה םוקמל ודרי אלש םידומ םהש רחא םינש המכ םויה
 ד"נבו הקזח הניא הנעט המע ןיאש הקזח לכד ןל )א"ע א"מ ב"ב( אמייק אהד הקזח ןאכ ןיא כ"או םהל ורכמ וא רובצל
 וירחא ונב םק כ"חאו ותייח םייחב ותויה ימי לכ ה"בב קיזחהש אוה ומצע בקעיש ש"כו .הנעט םושב ואב אל רובצה
 תאז תעדומו .ויתוריפ לכב אוהה םוקמה תאנה לבקלו םינשה ולא לכב אוהה םוקמב םיללפתמה רובצל םיחולש םתויהל
 ישנא ךרדכ 'ולפ לש ה"ב רמול םש ול תויהל ותיבמ ואיצוה קר םיברל בקעי ושידקה אל אוהה םוקמה יכ םכצרא לכב
 וא םירחאל ורכומל לוכיו הצריש המ וקלחב תושעל לוכי אוה התע יול ירהו דיחי ןוממ אוה ןיידע כ"או םכצרא
 הזב אצויכו הקזח םוש וב םהל ןיאד רובצה ש"כו ודי לע בכעל לוכי ויחא ןיאו הצריש המ וקלחב תושעלו וריכשהל
 ךייש אלד וב קיזחהל ןילוכי רובצה ןיאד ןבואר לש ויתובא לש 'יהש קזחוהש ת"ס ןינעב בישהש ג ל"ז ק"ירהמל וניצמ
 'יפאו םילעבה ותוא דוקפ םוי דע ה"בב דימת חנומ 'יהישו םיברה וב וארקיש ןכ תנמ לע ותלחתמ יושעה ת"סב הקזח
 וב וללפתהש דצמ הנעט רובצל ןיא כ"א .ל"כע וז תודעב םה םיעגונ יכ ינהמ אל רובצ לש אוהש להקה ינבמ ודיעה םא
 .ראובמ הזו הל ודרי הלאש תרותב 'לחתמ יכ הב ושדו םינש המכ םויה

 'ינש המכ םויה ויבא םוקמב ץ"ש תויהל קזחוה אוהש רחא .ויתחת ונב דימעהל יול יחא ןבוארל כ"ג הנעט ןיא םגו ד
 לע םימי ךיראי ןעמל ביתכד ארקא הוכמסאו (ב"ע א"י תוירוה 'יעו .ש"ע ב"ע ג"ק תובותכ )אשונה קרפ ל"יקדכ
 דמוע ונב אוה ]תמ[ וינבו אוה )םיטפוש 'פ( ירפסב 'ירמאו )ז"ה א"פ םיכלמ תוכלהב( ל"ז ם"במרה האיבהו 'וכו ותכלממ
 אל םינבו כ"תב אינתו 'וכו לארשי ברקבש לכ לארשי ברקב ל"ת םתחת םידמוע םהינבש לארשי יסנרפ לכל ןינמ ויתחת
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 אוה םוקמהד ד"נבו .רובצ לש ה"בב רובצ לש הררשב ונייהד .'וכו םימדוק ויה םה םינב םהל ויה םא אה םהל ויה
 םיצור םניא רובצה םאו קוחר וא בורק ןה ובבלכ רשא שיא וב דימעהל וקלח לע ובכעל לוכי יול כ"א דיחי לש
 'היניעב בטיי רשאכ םירחא תומוקמב ללפתהל תכלל םחור 'יהי רשאב םהל וכלי ומוקמב יול דימעיש חילשב
 שיאב םיצור ו"צשי רובצה םא ש"כו .ומוקמב ונב דימעהל ןבואר ויחאל וקלח חינהל יולל חירכהל 'ילוכי םניאו
 .ךורע ןחלשכ 'כינפל ראובמ ולכ הזו הזב קולחל םוקמ םוש ןבוארל ראשנ אל יאדוב וקלחב יול דימעי רשא אוהה
 .חמשיו לגי ובל םכמולשב .הבר הבהא םכבהוא שפנו .הבושחה םכשפנ ןוצרכ .ךורא ולכש םלועל וכזתו .ךורב םכריכמ
 םה םג יניע רואו יחכ ינועב לשכ יכ יתויהל .הלע םיתחד ו"רנ יבא ינודא תמיתח תאזו ו"רנ ןארוד חמצ ר"ההכב המלש
 םה בישמה ינב ירבד םנמואה רבד םכתא בישהל יתלוכי אל ןכלו תואבוצה תוארמב םג תוארל יניע ודבכו יתא ןיא
 .ה"פ ימש יתמתח הבושתה לע יתמכסה לע תורוהלו םה םעט לש םירבדד הרושכו ןגוהכ ולעו םירשיו םינוכנ 'ירבד
 .הלע ומתח ץ"שי ריעה ימכח ראש יתובר םג .ה"הלז ש"באר ברה ןב ןועמש ר"המכב ט"ס חמצ

 

The Main Purpose of Tefillah 

 
 

4. Brachos 6a 
 לאְֶו הָנּרִהָ לאֶ עַֹמשְׁלִ״ :רמַאֱֶנּשֶׁ ,תסֶֶנכְּהַ תיבֵבְּ אלָּאֶ תעַמַשְִׁנ םדָאָ לשֶׁ הלָּפִתְּ ןיאֵ :רמֵוֹא ןימִָיְנבִּ אבָּאַ, אָיְנתַּ
  .הלָּפִתְּ אהֵתְּ םשָׁ — הָנּרִ םוֹקמְבִּ .״הלָּפִתְּהַ

It was taught in a baraita that Abba Binyamin said: One’s prayer is only fully heard in a 
synagogue, as it is stated with regard to King Solomon’s prayer in the Temple: “Yet have You 
turned toward the prayer of Your servant and to his supplication, Lord my God, to listen to 
the song and the prayer which Your servant prays before You on this day” (I Kings 8:28). The 
following verse concludes: “To hear the prayer Your servant directs toward this place” (I 
Kings 8:29). We see that one’s prayer is heard specifically in the Temple, of which the 
synagogue is a microcosm (Rav Yoshiyahu Pinto). It may be inferred that in a place of song, a 
synagogue where God’s praises are sung, there prayer should be. 
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Immutable  
5. Brachos 6a 

 :רמַאֱֶנּשֶׁ — תסֶֶנכְּהַ תיבֵבְּ יוּצמָ אוּה 1וּרבָּ שׁוֹדקָּהַשֶׁ ןִיַנּמִ :קחָצְִי יבִּרַ רמַאָ ,אדָּאַ ברַ רבַּ ןיבִרָ רמַאָ
  .״לאֵ תדַעֲבַּ בצִָּנ םיהTִאֱ״

In explaining Abba Binyamin’s statement, Ravin bar Rav Adda said that Rabbi Yitzḥak said: 
From where is it derived that the Holy One, Blessed be He, is located in a synagogue? As it is 
stated: “God stands in the congregation of God; in the midst of the judges He judges” 
(Psalms 82:1). The congregation of God is the place where people congregate to sing God’s 
praises, and God is located among His congregation. 
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Being Part of Community 
6. Brachos 6b 

  .״ןוּכלָּהַתְיִ םיעִשָׁרְ ביבִסָ״ :רמַאֱנֶּשֶׁ ,״עשָׁרָ״ ארָקְנִ תסֶנֶכְּהַ תיבֵּ ירֵוֹחאֲ ללֵּפַּתְמִּהַ לכׇּ :אנָוּה ברַ רמַאָ

Back to the topic of deference for a synagogue, the Gemara records that Rav Huna said: One 
who prays behind the synagogue is called wicked, as while the entire congregation is facing 
one direction to pray, he faces the opposite direction creating the impression that he is treating 
the synagogue and its congregation with contempt. As it is stated: “The wicked walk round 
about, when vileness is exalted among the sons of men” (Psalms 12:9). In other words, only 
the wicked walk round about the synagogue in order to pray.  

  .הּבַּ ןלָ תילֵ — אתָּשְׁינִכְּ יבֵלְ הּיפֵּאַ רדַּהְמַ לבָאֲ ,אתָּשְׁינִכְּ יבֵלְ הּיפֵּאַ רדַּהְמַ אלָדְּ אלָּאֶ ןרַמַאֲ אלָ :ייֵבָּאַ רמַאָ

Abaye said: This halakha was said only in a case where one does not turn his face toward 
the synagogue. But where he turns his face toward the synagogue and prays we have no 
prohibition in that case. 
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